HNHocTpanHbli S3bIK

Haunmenosanue
JTUCIUATUIVHEI

HNuocTpaHHbIl A3bIK

Conepxanue TUCIUTUTUHBI

Typuctnueckas naayctpus. Bunel typusma. Kapra
Mupa. IloaroroBka TOKYMEHTOB M oOecriedeHHe
0e30IIaCHOCTH B MEKIYHapOAHBIX  IOE3AKax.
Bokpyr 3emnu. Meranonucsl U ropoaa. Ocmotp
rOpoACKUX AocTonpumeuaTenbHoctell. [Ipodeccun
B cdepe Typu3Ma 1 rocrenpuuMcTBa. Most Oynymas
npodeccuda. WHaycTpus  rocrenpuuMmMcTBa U
nutanus. [lnatexxHsle cpeacTBa U OOMEH BaIOTHI.
Wunyctpuss  tpancnopra.  IlyremectBue  Ha
Pa3JIMYHBIX BUAAX TPAHCIIOPTA

dopMupyembIe
KOMIIETEHIIUU

OCYH_ICCTBJ'IHTB KOMMYHHUKallM1 Ha HWHOCTPAHHOM
A3BIKC I PCHICHUA 3adad MCEKJINYHOCTHOIO H
MCKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOICUCTBUS

Pe3ynbTaTsl 00yueHUs
(3HaTh, yMETh, UMETH
HaBBIK)

3HaTh:

O0COOCHHOCTH CHCTEMBl U3y4aeMOr'0 WHOCTPAaHHOTO
s3blka B €ro (POHETHYECKOM, JIEKCMYECKOM U
rpaMMaTHYECKOM  acleKTax; COIMOKYJIbTYypHBIC
HOPMBI OBITOBOTO W JIETIOBOTO OOIICHHS, a TaKXKe
IpaBWjia  PEUYeBOr0  ATHKETA,  IO3BOJISIONINE
CIECLIUATUCTY b PexTUBHO WCIIOJIb30BATh
WHOCTPAHHBIA SI3BIK KaK CPEACTBO  OOIICHUS;
KyJbTypHbIE OCOOEHHOCTM CTpaH H3y4aeMoro
S3BIKA,

yMeThb:

BECTHU oO1eHune COLIMOKYJIBTYPHOTO u
npoeCCHOHAIIBHOTO  XapakTepa;  4uTaTh U
NEPEeBOIUTh  JINTEPATYypy IO  CHEIUAIBHOCTH;
NUCHbMEHHO BBIPAXaTh CBOM KOMMYHHUKaTHBHBIC
HaMepeHUsl; TOHUMAaTh ayTEHTHYHYIO MHOS3BIYHYIO
peub Ha CIyX B 00beMe IpOrpaMMHON TEMaTUKH;
UMeTh HaBbIK:

YMEHHEM  BOCHPOM3BOJAUTH  YCIBIIIAHHOE MpHU
NOMOIIM  TOBTOpEHHs, TnepedpasupoBaHus U
nepeckasza; BCEMU BHUAAMH 4YTeHMs (U3ydaroliee,
O3HaKOMUTEJIbHOE, MPOCMOTPOBOE, IOHUCKOBOE),
OPENOIaralouMMi Pa3Hyl0 CTENeHb MOHMMAaHUS
IPOYUTAHHOTO; TMPOIYIHUPOBAHUEM PA3BEPHYTOTrO

MOJTOTOBJIEHHOTO u HEMOJITOTOBJIEHHOTO
BBICKa3bIBAHHUSI TIO TIPOOIIEMaM COIIMOKYIBTYPHOTO U
po¢eCCHOHAIBHOTO oOIIeHUS; YMEHUEM

pedepupoBaTh U aHHOTHPOBATh MPOPECCUOHATHHO
OpHUEHTUPOBAHHBIC U OOIIICHAYYHBIE TEKCThI




Cemectp o0yueHwus,

1-2, cnemmanbHoCcTh 6-05-1013-01 «Typusm wu

CHEIUAIBbHOCTh rOCTENPUUMCTBO»

[IpepexBU3NUTHI Jns U3y4eHUs yueOHOM JUCLIUIIIUHBI
«MHOCTpaHHBIN $3bIK» HEOOXOIWMBI 3HAaHUA 10
CJIE Y IOIINM y4eOHBIM TUCIUIUIMHAM:

«MeHEeKMEHT B TypuU3M€ M TOCTEIPUHUMCTBEY,
«Hcrtopusa nmyremectBuii U TypusMa», «Teopus u
UCTOpUSL ~ MHPOBOM  KyJnbTypbl», «l'eorpadus
MEXIYHapOJHOro TypusMay, «Kpaesenenue»

TpyIoeMKOCTb B 3a4ETHBIX
€IMHULIAX
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KonunuecTBo AYAUTOPHBIX
qaCoOB

Oob111ee KOIMYeCTBO YacOB, OTBOJIMMOE HA U3yUEHHUE
yaeOHoU mucruruinabl, — 320.

Pacnpenenenue aynuroproro Bpemenu (150 gacoB)
JUIsL  CTYACHTOB JTHEBHOW (OpPMBI MOJTy4YEHUS
oOpasoBaHus: pakTHUeckue 3auaTus — 150 gacos.
Pacnipenenenue ayautopHoro Bpemenu (34 uaca)
JUIsl  CTYJICHTOB 3a09HOM  (OpPMBI  MOTydYEHUS
oOpa3zoBaHus: IpaKTUYECKHE 3aHATHsI — 16 yacoB (1-
1 kypc), 18 vacos

TpeOGoBaHus K TeKyuiei u
MIPOMEKYTOUYHOU
aTTeCTalnun

VY4eOHBIM IJIaHOM CHEUAIBHOCTH B KauecTBe (opM
NPOMEXYTOYHOM  aTTeCTallud  CTYJEHTOB IO
yueOHor aucuuruiniHe «VHOCTpaHHBIM  S3BIK»
MPEAYCMOTPEHBl KOHTpOJbHAs pabota (3a0uyHas
dbopma moyueHuss 00pa3oBaHus), 3a4eT (3a0YHAS U
nHeBHass (opmbl  momydeHHss o00Opa3oBaHUA) U
9K3aMeH (3a04yHasi W JHEBHAas (OPMBI TOTYUCHUS

oOpa3oBaHus).
ITomoXuTEIbHOM SBISETCS OTMETKA «3a4TCHO,
OTMETKA «HE 3aYTEHO» SIBIIIETCS

HEYJIOBJIETBOPUTEITHHOM.

IIpr oneHke 3HaHMM CTYJEHTOB OTMETKaMH B
Oamnax mo aecaTHOAIBHON IKale YYUTHIBAIOTCS
OLIEHKH pPE3yJIbTaTOB MPOMEXYTOYHON aTTeCcTaluu
CTYJEHTOB.

[T0J10)KUTENBHBIMU SBISIOTCS OTMETKM HE HMKE 4
(uetpipéx) OamnoB. Otmerku 1 (ogunH), 2 (ABa), 3
(Tpm) SIBISIFOTCS. HEYIOBJIETBOPUTEIbHBIMHU.

@OpMBI POMEKYTOUYHON aTTECTALUU CTYACHTOB —
3au€rel (1-#, 2-i, 3-i cemecTpbl), KOHTpPOJbHAs
paboTa (2-i cemectp), sKk3aMeH (2-i, 4-i ceMecTphl)




.| Name of the discipline

Foreign language

Contents of the discipline

Tourism industry. Types of tourism. World map.
Preparation of documents and ensuring security
during international travel. Around the Earth.
Megacities and cities. City sightseeing . Professions
in the field of tourism and hospitality. My future
profession . Hospitality and food industry. Payment
instruments and currency exchange. Transport
industry. Traveling by various modes of transport

Formed competencies

Communicate in a foreign language to solve
problems of interpersonal and intercultural
interaction

Learning outcomes (know,
be able, have a skill)

Know:

features of the system of the foreign language being
studied in its phonetic, lexical and grammatical
aspects; sociocultural norms of everyday and
business communication, as well as rules of speech
etiquette, allowing a specialist to effectively use a
foreign language as a means of communication;
cultural characteristics of the countries of the
language being studied;

be able to:

conduct communication of a sociocultural and
professional nature; read and translate literature in
the specialty; express your communicative intentions
in writing; understand authentic foreign language
speech by ear within the scope of the program topic;
have the skill:

the ability to reproduce what is heard through
repetition, paraphrasing and retelling; all types of
reading (studying, introductory, viewing, searching),
involving varying degrees of understanding of what
was read; producing detailed prepared and
unprepared statements on problems of sociocultural
and professional communication; ability to abstract
and annotate professionally oriented and general
scientific texts

Semester of study,
speciality

1-2, specialty 6-05-1013-01 “Tourism and
Hospitality”

Prerequisites

To study the academic discipline “Foreign
Language”, knowledge is required in the following
academic disciplines: “Management in Tourism and
Hospitality”, “History of Travel and Tourism”,
“Theory and History of World Culture”, “Geography
of International Tourism”, “Local History”

Labor intensity in credit
units
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Number of classroom hours

The total number of hours allocated to studying the
academic discipline is 320.

Distribution of classroom time (150 hours) for full-
time students: practical classes — 150 hours.
Distribution of classroom time (34 hours) for part-
time students: practical classes — 16 hours (1st year),
18 hours

Requirements for current
and intermediate
certification

provides for a test (correspondence form of
education) , a test (correspondence and full-time
education) and an exam (correspondence and full-
time education) as forms of intermediate certification
of students in the academic discipline “ Foreign
Language .

The mark “passed” is positive; the mark “failed” is
unsatisfactory .

When assessing students' knowledge with marks on
a ten-point scale, assessments of the results of the
current certification of students are taken into
account.

Marks of at least 4 (four) points are positive. Marks
1 (one), 2 (two), 3 (three) are unsatisfactory.

Forms of intermediate certification of students - tests
(1st, 2nd, 3rd semesters), test ( 2nd semester) , exam
(2nd, 4th semesters)




